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Interpretation: types, skills and techniques, technical specifications, the status of the interpreter in the
European Union;

Positioning Technical Translation in the Field of Contemporary Translation Studies;
Integrating Multimodal Literacy in English Language Teaching;

Machine translation usability;

Translatability and untranslatability;

Theories of translation and retranslation;

Legal Language;

Professional English in Use: Law;

Translation strategies;

Literary translation and culture-bound words.
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